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AHHOTALIUA

CraTbhs IMOCBAIICHA HUCCICAOBAaHUIO CHEHM(PUKKA aBTOPCKOTO IIPEACTaBICHHUS CIOPTUBHBIX COOBITHUI B
aHTJIMIICKOM XyIOXEeCTBEHHOM IMCKypce Ha MaTepuasie poMmaHa OpurTaHcKoro mucatens M. MakbiosHa
«Cy0060oTa». B pamMkax McciemoBaHUSI aHAIU3UPYIOTCS MOIEIM aBTOPCKOIO IIPEACTABICHMSI CIIOPTUBHOTO
COOBITUS Ha TIPEIMET BhIIEICHUS OIPeeIeHHBIX TUTIOB TMCKYPCUBHBIX TOMUHAHT. B cTaThbe 000CHOBBIBAETCS
MOJIOXKEHUE, YTO MPEACTABICHMIO CIIOPTUBHBIX CUTYyallMii B aHTJIUNACKOM XYIOXKXECTBEHHOM IHMCKypce
CBOMCTBEHHO BBIZICJIEHUE TaKUX TMCKYPCUBHBIX JOMWHAHT, KaK ICUXOJIOTMUYECKOE COCTOSTHME YYaCTHUKOB
COOBITHUSI U WX BOCHPUSITHE MeCTa, a Takke OOCTOSATEIbCTBA aHAJIU3UpyeMoro coOwiTus. B pesynbraTe
MPOBEICHHOTO aHaJM3a OBLIO BBISIBJICHO, YTO BBIIEJIECHHME OINpEAeSIEHHBIX TUCKYPCUBHBIX TOMUHAHT MOXET
OBITh OOYCJIOBJICHO ITPparMaTMYeCKOil YCTAaHOBKOIM aBTOpa TEKCTa B OIpEICICHHOM IUCKypce; B JTaHHOM
cJIydae 11eJIbI0 aBTOpa XyIOXKEeCTBEHHOTO TEKCTa SIBJIIETCS CTpEeMJIEHWE BO3NCHCTBOBATh Ha YyBCTBA UMTATEIS
IMyTeM KPacOYHOI'O M JCTAJIbHOTO M300paKeHUs BHYTPEHHETO MHUpa IepCoOHaXel, MX B3aMMOOTHOIIECHUN U
CO3IaHHOI aBTOPOM OKpYKalollel X NeMCTBUTEIbHOCTU. B cTaThe Takke paccMaTpUBAETCSI TAKOE CBOMCTBO
HCCIIeIyeMOTO THUIIAa TeKCTOB, KaK pedIeKCMBHOCTh — Ha IPOTSLKEHUM BCErO OMMCAHUS aHAIU3UPYyEeMOTO
COOBITHS TIIABHBIN T€POI MBITAETCSI OTBETUTH Ha (PyHIaMEHTaTbHBIE BOTIPOCH COOCTBEHHOTO MUPOBOCTIPUSITHSL.
B pamkax nmpoBeaeHHOTrO UcCCenoBaHUsI ObLUIO TakXkKe BBIAEICHO 0CO00€ CBOWMCTBO MUATOTUYHOCTU NaHHOTO
TeKCTa — WMHTEPAUCKYPCUBHOCTb. B 3TOM ciiyyae MOXHO HaOmoAaTh ocoOyr (GhopMmy B3aMMOAECHCTBUS
TEKCTOB, HAXOMSIIUXCS Ha CTHIKE XYITOXXECTBEHHOTO M CIOPTHMBHOIO IMCKYpCOB. Pe3ymbTaTomM 3TOro
B3aMMO/JIEHCTBUSI SIBJISIETCS] BKITIOUEHHME aBTOPOM XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa 3HAYMTETLHOTO KOJIMIECTBA JIEKCEM,
0003HavaUIMX peaJuyd TPaAULMOHHON OpUTAHCKONM CHOPTUBHOM WIPHI «CKBOII». B cTaThe Takxke
aHaJIM3MPYIOTCS N300pa3uTeIbHbBIE CPENICTBA SI3bIKA, MCTIOb3yeMbIe aBTOPOM ISl TOCTHKEHMUSI OTIPENEICHHOTO
BO3ICHCTBUSI Ha PELIMIIMEHTA.

KnwoueBbie ciioBa: OIUCKYPCUBHBIM aHaIM3, MparMaTHKa MUCKYpca, AMCKYPCUBHBIC TOMHHAHTHI,
XYHOXECTBEHHBI TUCKYpPC, CIOPTHUBHBIN AUCKYPC, aBTOPCKOE IIpeACTaBIIeHWE, WHTEPAUCKYPCHBHBIE
BKJIFOUCHMUS.
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ABSTRACT

The article deals with the study of specific features of sport events representation in English fictional
discourse on the material of the novel «Saturday» by a British writer lan McEwan. The article combines
both a review of the theory on the question of cognitive models and specific features of fiction and sports
discourse, and analysis of the text. Within the framework of this particular research models of the author’s
sport events representation are analysed with a view to distinguishing their specific discursive dominants.
The author of the article considers that such discursive dominants as psychological state of participants, their
perception of a site and circumstances of an event are specific to the author’s sport events representation in
English fictional discourse. As s result of the conducted research it was discovered that intensification of
certain types of discursive dominants is determined by the pragmatic purpose of the author of the text; in
this particular case the intention of the author of the fiction text is an effort to exert influence on the reader
by portraying the inward life and surroundings of characters and their mutual relations in a detailed and
vivid way. The article also considers such feature of the kind of texts under analysis as introspection; in the
course of the whole description of the sport event the main character asks himself numerous fundamental
questions about his existence. Within the framework of the conducted research the phenomenon of
interdiscursivity was studied; in this case it is regarded as a specific feature of dialogic textual interaction
between texts belonging to fiction and sports discourse. The result of this interaction is the usage by the
author of this fictional text of significant number of lexemes denoting various things relating to squash — a
traditional British ball game. The article also deals with the specific linguistic means used by the author with
the purpose of influencing the reader.

Key words: discourse analysis, pragmatics of discourse, discursive dominants, fictional discourse, sports
discourse, author’s representation, interdiscursive inclusions.
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B Hacrogiee BpeMst MOXXHO HAOII0IaTh 3HAYNTETb-
HBII MHTEPEC HUCCenoBaTelie K aHalu3dy MOJeJei
MpeacTaBIeHUsT 3HAHUN — B YAaCTHOCTHU, B 00JacTHU
KOTHUTWUBHOW JIMHTBUCTUKKA W JIMHTBUCTUKM TEKCTA.
Ocoboe BHMMaHUE yAENSIETCS MU3YYEHUIO IIparMaTH-
YEeCKHUX U KOTHUTHMBHBIX aCIEKTOB MCII0Jb30BaHUS Ye-
JIOBEKOM Pa3HOOOpPa3HBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB B TOM
WIM WHOM Juckypce. JlaHHas 3aMHTEpPECOBaHHOCTh
o0ycJioBjieHAa CpaBHUTEJIbHO HeJaBHEW CMEHOM Hay4-
HOH MapaaiurMbl — pedyb UIAET O Mepexole OT CTPYK-
TypHO-(YHKIIMOHAJILHOTO M3yYEHUs SI3bIKa U €ro SB-
JICHWI K aHTpoOIolleHTpuYeckoMy. B KauecTBe mpen-
MeTa UCCIeI0BAaHMS CTaIM UCIIOIh30BaThCS 00JIee CII0XK-
HbI€ IO CIOCOOY OpraHu3aluu U OOBEMHBIE S3BIKO-
BbI€ CIMHMIIBI — peYb MIET O TEKCTOBOM U CBEpPXTEK-
CTOBOM (OUCKYPCUBHOM) YpOBHsX. JIo 3TOro mncuxo-
JIMHTBUCTBI U CIICLIMAIUCTHI MO 3KCIIEPUMEHTAIbHOMN

MICUXOJOTUM KOHIEHTPUPOBAINCH Ha KOTHUTUBHOM
00paboTKe JaHHBIX MPU CO3HAHUM 0a30BbIX JUHIBUC-
TUYECKUX €OUWHUII — CJIOB, CJIOBOCOYETAHUM U TIpe.-
JIOXKCHWIA; 3TU SIBJICHUS N3YJaICh B OCHOBHOM C TOUKH
3peHMs] CMHTaKCHca M CeMaHTUKU. BmocinencrtBuu
00BbEKTaMU HCCIENOBaHUN CTaju 0oJjiee CIOXHBIE TI0
CBOEH CTPyKType eamHunbl mHpopManum [Van Dijk,
1979].

HccnenoBanusi B 001aCTH KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP
1 TIpEACTABJICHUS 3HAHWI B TEKCTE TTPOBOIMINCE TIpe-
MMYIIECTBEHHO 3alamgHbIMUA YUYeHbIMU. [laHHBIM BOII-
pocam nocesiieHbl padotsl T.A. BaH Jleiika [Van Dijk,
2009; Van Dijk, 1977], M. Munckoro [Minsky],
H. Xaitmca [Hymes], ®@. JIxxoHcoH-JIspma [Johnson-
Laird], P. Illenka u P. AGenbcoHa [Schank, Abelson].
3HaunTeIbHOE BHUMaHUE YIEISUIOCh TaKXKe BOIIpOcaM
BOCIPUATHSI TEKCTa B LIEJIOM U XyIOXECTBEHHOIO IHC-
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Kypca B yactHoctu [Ban [eiik, Kunu; Van Dijk, 1985;
Van Dijk, 2009; Van Dijk, 1977; Kybpskoga].

B pamkax maHHOI cTaTbM aHAJIM3UPYETCS CIICIM-
¢urKa rIpeAcTaBIeHNS KOTHUTUBHBIX MOJIEIei CITOPTUB-
HBIX COOBITUI B JUCKYpCe Ha MaTepualie aHIJIMICKOIO
XYIIOKECTBEHHOTO TeKcTa. PaccmaTpuBas mpruMepHl aB-
TOPCKOTO TIPEACTaBICHMSI CIIOPTUBHBIX COOBITUI B XY-
JTOKECTBEHHBIX TEKCTaX, CJIeIyeT YIUTHIBATh TOT (DaKT,
YTO VIS aAeKBAaTHOIO PEIleHHUs ITOCTaBJCHHBIX B Ha-
CTOSIIEM WCCJICIOBAHUM 3a1ady HEOOXOOWMO YYWTHI-
BaTh OJHOBPEMEHHO CITeIU(UKY XYIOXECTBEHHOIO U
CIIOPTUBHOTO TUIIOB AWCKYPCUBHOTO IIPOCTPAHCTBA,
aKIIEHTUPYS 0c000e BHUMaHWE Ha B3aMMOJICHCTBUU €T0
COCTAaBJISTIOIINX.

T'oBops o cnenunduke XyaoKeCTBEHHOTO TUCKypca,
T.A. Ban JIeiik yka3pIBaeT Ha TO, YTO JIUTepaTypa Ipe-
cTaBisieT co0Oil He TOJNBLKO JIMIIL HAabOp JUCKYPCOB,
omnpeneeHHbI 0COObIMU CBOMCTBAMU TEKCTA, HO B TO
Ke BpeMsI ee CJIeAyeT paccMaTpuBaTh B TEPMUHAX pa3-
JINYHBIX KOMMYHMKATHUBHEIX acIieKToB. Paccyxkmas o
JIUTepaType, OH HE TOJBKO CBSI3BIBACT €€ C JIMHIBU-
CTUYECKMM MaTepHayioM, HO M OTMEUaeT BaXKHOCTH €e
KOMMYHHMKATUBHBIX aCIEKTOB, YKa3bIBasi TeM CaMBIM
Ha TaKoe CBOWCTBO TEKCTOB, KaK IMAJIOTUYHOCTb.
B uyactHOCTHM, OH yIOMHHAET TO, YTO UISI M3YYCHMSI
GYHKIMI XyIOXEeCTBEHHOTO ITHCKypca HEOOXOIMMO
3HATh, KaK YUTaTeJMd IIOHMMAIOT, OLIEHMBAIOT, 3aIl0-
MMHAIOT, TepecKa3blBaloT M MPOU3BOIAT APYTHe KOT-
HUTUBHBIE OIEpalliM C XYTOXECTBEHHBIMU TeKCTaMU
[Van Dijk, 1979, p. 143—144].

AHanmu3upysg crneuuuky CHOpPTUBHOTO AMCKYpca,
HCCIIEI0BAaTEI OTMEUAIOT CIOXHOCTh U MHOTOILIAHO-
BOCTh TAaHHOTO 00pa30BaHUsI, IJISI KOTOPOTO CBOMCTBe-
HEH OIpeneSicHHBI HAabop XapaKTepHBIX ITPU3HAKOB.
Taxk, CIOPTUBHBINM OMCKYPC XapaKTepU3yeTCs IpexkKae
BCETO SMOIIMOTeHHOCTHIO, KOTOPYIO B JAHHOM KOH-
TEKCTe ellle TaKXKe Ha3bIBalOT 3MOTUBHOCTBIO MJIA K-
cnpeccuBHocThiO [PomaHoB, IIpiOuHa, c. 8; Kuyaena,
Heionna, c. 1; Ipom, Suknna, Koxramsuaum, c. 36—
37]. Takke K yMcly maHHbIX Npu3HakoB JI.A. Mcaesa
n H.B. Ka3zapuHa oTHocsT crieniuKy craTyca ydacT-
HUKOB KOMMYHUKAallMM WM MapKMPOBAaHHBII/HEMapKM-
POBAHHBIN XapakTep CUTyalluil ux oOleHus, npogdec-
CHOHAJBLHO WM HEMpPoPeCCHOHATFHO OpHEHTUPOBAH-
HBII XapakTep cUTyaluii obuieHust u apyrue [Mcaesa,
Kazapuna, c. 191].

Hng ormmucanust curyauuu B.J. IlleBueHKO Bblne-
JIIeT CcienyIollne TUCKYPCUBHEBIC TOMWHAHTBI. epems,
Mecmo, Y4ACMHUKU, UX XApaKmepucmuxku, oo6cmosmens-
cmea, delicmeust y4acmHUuK08 U Ux NPUYUHHO-CACOCMBeH -
Has cea3b, cpedcmea ocyujecmenenus OesmenbHoCmu,
pesyavmam Odeticmeus. Tlo muenuio B.JI. IlleBueHko,
BBIIICJICHUE OINpEeIeICHHBIX TUIIOB OTUCKYPCUBHBIX I1O-
MMHAHT OCHOBBIBAaeTCS Ha WHTCHIIMM aBTOpa. Takke
OTMEYaeTCs, YTO B 3aBUCHMMOCTU OT MHTCHIIMU aBTOpa
Ta WJIM WHas COCTaBJISIOIAss KOTHUTUBHOW MOIENTN
CUTYaIlUM OyIeT MpUoOpeTaTh 0CO00E 3HAUCHHME U CTAHET
IOMMHHUPYIOIIEH B paMKax TOW WJIM WHOW CUTyalluu
[IeBuyenko, c. 59].

IepeiimeM K pacCMOTPEHMIO CIICU(PUKA peain3a-
LIMY OUCKYPCUBHBIX TOMWHAHT Ha MaTepuajie aHIJIMii-

CKMX XYIOXECTBeHHBIX TeKCTOB. IIpexae Bcero aBTOp
BBIIBUTAET Ha TIEPBBIA IUTaH TaKyl0 COCTaBIISIONIYIO
MOJEIN CUTyallMd, KaK XapaKTepHUCTHKa IJIABHOIO Te-
posi, B KauecTBE KOTOPOM BBICTYITAE€T €T0 ACUXO0A02U-
YyecKkoe cocmosiHue. ABTOp akKILIEHTHUPYET BHUMaHNE
YHUTATEJII HAa COCTOSHUM TJIABHOTO Teposl: B HIKEIIPU-
BEIEHHOM (parMeHTe MPUCYTCTBYET OIMCAaHUE BHE-
ITHUX, (PU3NIECKUX ICUCTBUIA TTepCOHAXKa, CBUIETEIhb-
CTBYIOLIIEE O TICHUXOJOTMUYECKOM COCTOSHMH IJIaBHOTO
repost — his long fingers still trembling (B yacTHOCTH,
aBTOP YIIOMHMHAET APOXallMe OT BOJHEHUS MaJbIIbI
MepcoHaxa, 4To B JaHHOM cJlyyae TaKXke SIBJISIeTCS
WHOIUKATOPOM €ro IICUXOJOTUYECKOIO COCTOSIHUSA); he
doesn’t need sympathy (aBTOp ONUMCHIBAET KOMMYHM-
KaTUBHBIE U XW3HEHHBIC MOTPEOHOCTH Tepos); what
he wants is more fundamental — the sound of the
voice in an everyday exchange, the resumption of
normal existence [McEvan, p. 99] (aBTop ycunuBaer
¢uKcano Ha IyIIEeBHOM COCTOSIHUM IIEPCOHAXa, YIIO-
MHWHas TaKWe MOTPeOHOCTH TJIABHOTO Teposl, Kak Ke-
JIaHW€ YCJIBIIIATh Yeii-TO ToJIoC, YTO, B CBOIO OYEpEeb,
CBMIIETENIHCTBYET 00 0COOOM TICMXOJIOTMYECKOM COCTO-
SIHUU Teposl B JaHHBI MOMeHT). Mcxonsa u3 crpemiie-
HUs HanOoJjiee BBIPA3UTENIBHO IPEACTABUTH BOJTHEHMUE
1 TPEeBOXHOCTb, HCIIBITHIBAEMbIC IIEPCOHAXKEM, aBTOP
TakKe WMCIOJIb3yeT puTopuyeckuii Bompoc: What can
be more reassuringly plain than husband and wife
discussing the details of tonight’s dinner? [McEvan,
p. 99]. KpoMe TOro, MOMUMO UMAAUUUMHOZ0 8blpadice-
HUs AaBTOPOM 6HympenHe2o cocmosnus nepcornaxca (his
long fingers still trembling — ToBopsl 0 MepeXUBaeMOM
BOJTHEHMM), BO3MOXHO TaKXe U IKCHAUUUMHOE 8blpa-
aceHue uyecme eepoes. furious with himself for being
late, he jogged across Waterloo Bridge and saw below
him tens of thousands pouring along the Embankment
towards Parliament Square [McEvan, p. 99] — nHanpu-
Mep, B TaHHOM CJIydyae aBTOP MCIIOJb3yeT BhIpaKeHUE
furious with himself, B KoTopoM comep:KUTCI JieKceMa
furious co 3HaueHHEM «B30CILIEHHBI», «HEUCTOBBIIN»,
«IpOCTHBIN». TakuM o0Opa3oM, B JaHHOM TEKCTE J0-
MUHAHTHOU COCTaBJAIOIIEN KOTHUTUBHOWU MOIEIU
«CTIOPTUBHOE COOBITHE» CTAHOBUTCS TAaKOM DJIEMEHT,
KaK XapaKTepHUCTHKa IepCcoHaXxa, a MUMEHHO — €ro AcU-
Xonoeuyeckoe cocmosihue. DTO OOYCIOBIIEHO, Ha HAIII
B3MJISI, CTPEMJICHMEM aBTOpa XYHOXECTBEHHOTO OUC-
Kypca CKOHIIEHTpUPOBATh BHUMaHWe YATATENIS Ha BHYT-
pEeHHEM MMpe MepcoHaxka U IpeACTaBUTh €ro Haubo-
Jiee SIpKo.

Kpome Toro, rimaszaMu IJIaBHOTO I'eposl aBTOp Olie-
HUBaeT obliiee cocTosgHue JoKanuu: It’s unusual to see
the glass-fronted squash courts deserted on a Saturday
[McEvan, p. 99]; Takxxe mpumeuartesibHa JeTaIu3alus
OKpyXaloleii 00CTaHOBKM. B maHHOM cilyyae OIUCHI-
BaeTCs MECTO COOBITHSI, YTO CaMO IO cebe SIBISeTCS
OJTHOU W3 COCTABJISIOIINX KOTHUTUBHOW MOIENU CHU-
Tyalluv, HO BHUMaHWe YUTaTeNIs] KOHIIEHTPUpPYeTCs Ha
0CcOOEHHOCTSIX MecTa. B aHanusupyemMoM (¢parMeHTe
JIETaJIbHO JTaHO ONMCaHWEe MHTephepa: OTMEUYEHBI Ta-
KMe meTtanu, Kak stained blue carpet, the giant Coke
and energy bar dispensers — IpUCYTCTBYIOT SIpKME OIl-
penesieHusl, ITOMOTAIOIIME YUTATEIIO MPEICTaBUTh BhI-
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MBIIIJIECHHOE TIPOCTPAaHCTBO Hambosiee KPacOYyHO U Jie-
TaJbHO. AKIIEHT Ha IICMXOJIOTU3ME ITPOMCXOISIIIETO
TaKKe CTAaHOBMUTCSI BO3MOXKEH OJiaromapsl MCIOJIb30Ba-
HUMIO aBTOPOM TaKMX JIEKCeM C BBIPaXKEHHBIM 3Haye-
HUeM «DecIoKocTBO», Kak unease u disquiet: He’s
already feeling a rising unease about the encounter, a
disquiet he can’t yet define’, though guilt is certainly
the element [McEvan, p. 102]; aBTop Takke MpOTUBO-
MOCTABJISIET MPOUCXOISAIIEMY BOJHYIOIIEMY COOBITHIO
HeIoCcsITaeMblii Ha MaHHBI MOMEHT OTIBIX B JOMalll-
Heit obcraHOBKe: it occurs to Perowne that what he
really wants is to go home and lie down in the bedroom...
[McEvan, p. 102]. CTouT TakXXe OTMETUTh, YTO 3TOIO
MepcoHaXxa B paMKax aHaJIU3MPyeMOM CHUTyalluy Xa-
pakTepHO OOOCTPEHHOE BOCIIPUSITHE TPOMCXOMASILETO:
Perowne feels the echoing rifle-shot crack of the ball
as an oppression, — B 3TOM CJIy4ae 3KCIIPECCHUBHOCTh
TEKCTa TMOMYEPKUBAETCSI MCIIOJIb3YeMbIM aBTOPOM SIp-
KuM orpeaeneHueM rifle-shot, mocie yero aBrop m3006-
paxaeT OTBETHYIO peakIMI0 TIePCOHaXXa Ha BBIIIEIIPH-
BellCHHBIC OOCTOSITENILCTBA, CPaBHMBAs 3BYK yHapa II0
MSI9y C HapacTalollMM YTHETEHHUEM.

Takum o6pa3oM, B paMKax aHAIM3UPyeMOI CUTya-
LI TIPEACTABJIEHUSI CTIOPTUBHOTO COOBITHST JEMOHCT-
pUpYyeTCs gocnpusamue mecma nepcoHaxcem. B To xe
BpEMsI COCTOSTHUE TIEPCOHAXa M €ro OTHOIIIEHUE K ITPO-
UCXOISAIIAM COOBITHSM XapaKTePU3YIOTCS 4Yepe3 €ro
BOCIIpUSITUE MeECTa.

B aHanmuzumpyeMoM TeKCTe aBTOp paccKa3bIBaeT O
TOM, KakK KoJijiera riaaBHoro repost — JIxein Ctpocc —
oKkazayicsl Ha KopTte. B 3ToMm ciyyae peub UIET O COOBI-
TUSIX, HE CBSI3aHHBIX HEIMTOCPEICTBEHHO C IPOMCXOJS-
IIMM Ha TOT MOMEHT, a IPEIIIeCTBYIOIINX aHAIU3M-
pyeMoll cuTyaluu, npeacTaBieHHoi B Tekcre: He lives
across the river in Wandsworth; the march forced him
to abandon his car by the Festival Hall [McEvan,
p. 99]. PacckasbiBasi 0 TOM, YTO YBUIEI JaHHBIN IIep-
COHaX IO IyTWM Ha OINMKMCHIBAEMYIO MTPY, aBTOP TaKXKe
IenuTcs 3JeMeHTamMu ero 6uorpaguu: Too young for
the Vietnam war protests, he’s never in his life seen so
many people in one place. Despite his own views, he
was somewhat moved [McEvan, p. 99]. I[Tomumo sT10-
ro, aBTOp ITOBECTBYET 00 OCOOCHHOCTSIX B3aMMOOTHO-
LIEHU TTepcoHaXel B OOBIYHOM XXKU3HU B LIEJIOM. DTOT
¢dparMeHT yKa3biBaeT Ha OIpedesICHHO ONM3KUE Opy-
JKECKME OTHOIIECHUS MEXIY TeposMU aHaJIu3MpyeMOu
CUTYyallH, TIPEACTaBICHHON B TEKCTE, ITOCKOJbKY aB-
TOP CpPaBHMBAET KOJUIETY IJIaBHOTO I'eposl ¢ KIIIOYOM K
ycrexy ero opranm3anuu (the key to the success of his
firm): They have worked together six years. As far as
Henry is concerned, Jay is the key to the success of
his firm [McEvan, p. 101]. Kpome Toro, aBTop oT™me-
yaeT CrelnUKy XapakTepa OTHOILICHUM MeXIy Irepo-
SIMU, yKa3blBasi Ha TO, YTO B KOHTEKCTE COBMECTHOM
paboThl B MEIUIIMHCKOM YUYPEXKISHUU OOIIeHHUE Iep-
COHaXel OTIMYaeTcss OT OOIIeHMST aHacTe3noyiora U
XUpYypra B MPUBBIYHOM MOHUMAHWU, ITOCKOJIBKY HECeT
MeHee (opmanbHbIi xapakTep: On the rare occasions
when things go really badly, when there’s no way
back, Straus will find him out afterwards, alone in a
quiet stretch of corridor, and put his hands on his
shoulders, squeeze tightly and say, ‘OK Henry. Let’s

talk it through now. Before you start crucifying yourself’.
This isn’t the way an anaesthetist, even a consultant,
usually speaks to a surgeon [McEvan, p. 101]. DTa
nHbOpMaIKs TTOMeIlleHa B TEKCT C 1IeIblo M300paxe-
HUS IIPEABICTOPUM MEPCOHAXKEH IS NAJIbHEHIIEeH pa-
0OTHI C uUX U300paxkeHueM B TekcTe. ['0BOpsl O Bblae-
JICHUM IMCKYPCUBHBIX JOMUHAHT 110 pe3yJbTaTaM IIpo-
BEIIEHHOTO aHajinM3a, MOXHO ciejaThb BBIBOA, YTO B
JAaHHOM CJIyJyae aBTOp CO3HATeJIbHO aKIIEHTUPYET BHU-
MaHMe JuTaTesieil Ha 06Cmosmenscmeax, TIOBIUSBIINX
Ha IIPOMCXOJsIIee.

HNHTepecHO 3aMeTUTh, YTO B XOJNI¢ OIMMCAHUS TIPO-
HUCXOISIINX COOBITUI IIpeobiamaeT permopTaXHbINA Xa-
pakTep TOBECTBOBAaHMSI, YTO, B CBOIO OUYepellb, MOCTH-
raeTcsl MCIOJIb30BAaHMEM IMPOCTHIX BUAO-BPEMEHHBIX
¢dopM miarosna. Ocobasi TMHAMUYHOCTb TEKCTa Iepe-
JIAETCH TI0CJIEIOBATEIbHOCTBIO TIEPEUNCIICHUI AEUCTBUIA
WUTPOKOB Ha ToJjie Bo BpeMeHu Present Simple, 4yto B
pe3ysibTaTe HAIlOMUHAET pedyb CIIOPTUBHBIX KOMMEH-
TatopoB 3a KagpoM: The third ball he mishits, slapping
it loudly into the tin. A couple of strokes later he stops
to retie his laces [McEwan, p. 103], He serves a high
lob, well placed in so far as it arcs too high for a
volley, and slides off the side wall onto the back. But
even as it leaves him, he knows he’s hit it too hard. It
comes off the back wall with some residual speed, leaving
Jay plenty of space to drive a straight return down the
side wall to a good length. The ball dies in the corner,
dribbling off the back wall as Perowne reaches it.
[McEvan, p. 103]. Takum o0pa3oMm, aBTOp aKLEHTU-
pyeT BHUMAHMWE YUTATEJSI HA JCMCTBUSX IIEPCOHAXEM;
WHBIMU CJIOBaMU, B paMKax aHaJIM3MPYeMOH CUTya-
LIMY TOMMHUPYET TaKasl IMCKYPCUBHAs JTOMUHAHTA, KaK
delicmeust y4acmHuKo8 coObimusi.

Taxcke 3acay:knBaeT BHUMaHUs TOT (DaKT, UTO IJIaB-
HBII TepOi 3amaeTcs TOCTaTOYHO TJIOOAJTbHBIMUA U a0-
CTPaKTHBIMU BOIIPOCAMU OTHOCHUTEIBHO IIPOUCXOMSIIIEH
WUTPBI, MBITAETCSI OCMBICIUTh TPOUCXOMSIIEE B €To
KW3HU, paccyxaas TaKUMHU MACIITaOHBIMM KaTeropu-
MU, KaK «ku3Hb» — his own life: Perowne suddenly
feels his own life as fragile and precious; «006s3aHHOCTb
BBDKUTH» — a duty to others to survive: He has a duty
to others to survive, and he mustn’t endanger his own
life for a mere game, smacking a ball against a wall
[McEvan, p. 102]. ABTOp TakxXe OEMOHCTPUpPYET pa3-
BUTUE PACCYXIEHUI TJIABHOTO Teposl; B pe3yibTaTe
OECIOKOMHBIX MBbICIIEd OH MPUXOAUT K BBIBOIY, UTO
TPUBUAJIbHAS €XeHeleMbHasi UTpa B CKBOII SIBJISIETCS
JIJIT HETO CBOEOOPa3HBIM TOJYKOM, MMITYJIBCOM, IBU-
Xylei cwioil — a momentum: There’s a momentum
to the everyday, a Saturday morning game of squash
with a good friend and colleague, that he doesn’t want
have the strength of will to interrupt. [McEvan,
p. 102]. CnenoBaTenbHO, B aHAJIU3UPYEMBIX CUTYaIlU-
SIX, M300pakeHHBIX B JaHHOM XYIOXECTBEHHOM (ppar-
MEHTE, TaKXKe ITPUCYTCTBYET TaKasl XapaKTepUCTHKaA, KaK
peghrexcueHocme.

OOpatuM BHMMaHUE Ha OCOOBIN TMAJOTMYHbIN Xa-
pakTep aHATM3UPYEMOIO XyI0XKECTBEHHOIO TEKCTa, I10-
CKOJIbKY B HEM HaOJIONAeTCsl SIBJICHUE UHMEpOUCKyp-
cueHocmyu — IUAIOTMYECKUE OTHOIIEHHUS TUCKYpPCOB/
MHOKecTBa TekcToB [Benornasosa, c. 69]. Paccyxnas
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0 crneuuduKe B3aMMOAEICTBUSL CIIOPTUBHOTO AUCKYP-
ca ¢ apyrumu, A.I'. CagbikoBa u A.P. 3apumnoB mnu-
IIyT, YTO CIIOPTUBHBIA AUCKYpPC SBISIETCS OTHUM U3
HamboJiee OBICTPO Pa3BHBAIOIINXCS AVUCKYPCOB U, B3a-
HMOJCHCTBYS C Pa3IMYHBIMU APYTUMU TUCKYpPCaAMMU,
OH TIOPOXIAEeT HOBEIC JIEKCMUECKUE SBJICHMSI, BO3HU-
Kample Ha ux cteike [CagbikoBa, 3apurios, c. 129].
ITono6HOE MposiBIeHNE UHTEPANCKYPCUBHOCTH JAHHOTO
XYIOXECTBEHHOTO TeKCTa MOXKHO YBUIETH B CJICIYIO-
1IeM aHaJIM3UPyeMOM 3IM30je: IaBHbINA repoil I'eH-
pu IlepoyH urpaet B ckBoll ¢ KoJjuieroit JIxxeem Ctpoc-
coM. B 3Toif cuTyanmmm aBTOp OIMMCHIBAET YMTATEIIO
XOJl UTPHI C MCIOJIb30BaHNEM MHOXKECTBA CJIIOB U BBI-
paxkeHU, OTHOCIIINXCS K MPaBUIaM M OCOOEHHOCTSIM
UTpHl B ckBoll: the sequence of fast volleys, to mishit,
the right-hand service box, to serve a high lob, an
overarm smash, one point down, at six-love, the ball
sits up on the short line, a dying-length drive, a cross-
court shot, a backhand volley, the ball hits the nick, to
receive the serve, the Kkill shot, to lob to the back, the
angle shots, the drop shots, to be at eight-three, to
play a cross-court drive, the ball is left loose, the service
box, a game up, to take the service back, the game is
over, the receiving position, to cross to the “T’, to hit a
fast serve, to be on the ‘T’, to flick the ball, to chase
shots, to win the serve, to score points, the ball falls
short, to lob high, to boast the ball out, the point ends
on fifth, love-all, one-love, three games to two, etc
[McEvan, p. 101—116]. ITogobHOe BKIIOYEHHE ABTO-
POM B aHAIM3UPYEMYIO CUTYAlIMIO CJIOB M BEIPaKeHUIA
Ha CIIOPTUBHYIO TEMATHKY TaKXe OOBSICHSCTCSI CTPEM-
JIeHWeM HauOoJjiee JOCTOBEPHO U ETaJIbHO BOCCO3MAaTh
B TEKCTe OOCTOSITEJIbCTBA OITMCHIBAEMOIl CITOPTUBHOM
WTPHI.

Takum obpazom, o pe3yabTaTaM IPOAHATIU3UPO-
BaHHBIX (DparMEHTOB TIPEICTABICHUS CIIOPTUBHEIX CO-
OBITHII B XyTOXECTBEHHOM OUCKYpCEe MOXHO CAEIaTh
CJICYIOLINI BBIBOM: IJIST TIPEACTABIICHUS CIOPTHUBHBIX
COOBITUI B AHTIIMICKOM XYIOXECTBEHHOM AUCKYpCe
Ha TIEpBBIM IIaH BEIXOASIT TaKWMe TUCKYPCHBHBIEC ITO-
MMHAHTBI, KaK ACUX0402u4ecKkoe COCMOsHUe YHaCMHU-
K08 cobvimus, UX 60Chpusmue mecma, o6Cmosmens-
cmea cobvimus u delicmeus e2o yuacmuukos. B pamkax
aHAJIM3MPYEMOTO TUCKypca JaHHBIC KOMITOHEHTHI TPaHC-
¢GopMUPYIOTCSI B JOMMHAHTBI, T. K. 3TO OOYCJIOBJIEHO
cienGUKON XYITOKECTBEHHOTO IUCKypca, KOTopas
3aKJII0YaeTCsl TIPeXIe BCETro B 1IeJIM OMKUCATh BHYTPEH-
HU MHpP TEepOEeB C HCIOJH30BAaHUEM Pa3HOOOPa3HBIX
JIMHTBUCTUYECKUX CPEACTB. I pyrMMu cloBaMu, 3TO
00YCJIOBJICHO TTparMaTHYeCKOM YCTAHOBKOM aBTOpa TEK-
cTa B XynoxecTBeHHOM auckypce. [TomuMo 3T0T0 OBLIO
BBISIBJICHO, UTO IJI TIPEACTAaBICHMSI CITOPTUBHBIX CO-
OBITUII B XyIOXECTBEHHOM AaHIVIOSI3BIYHOM IMCKYypCe
XapakTepeH pegaekcusHbill Xxapakmep TIOBECTBOBAHUSI.
NHTEepecHO OTMETUTH OCOOBINM JMAJOTMYHBINA XapaK-
Tep aHAJIM3UPYEMOTO XYHOXECTBEHHOIO TEKCTa, IT0-
CKOJIbKY B HEeM HaOJIOOaIOTCAd UHMepOucKypCcugHble
6KAIOHeHUsl, SBISIONINECS PEe3YJIbTaTOM CMEIIeHUS |
B3aUMOICHCTBUS CIIOPTUBHOIO U XYIOXXECTBEHHBIX
JIMCKYPCOB.
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